БЕЗБЕДНОСНИ ЛИСТ

Према Правилнику о садржају безбедносног листа ( Сл. Гласник РС, бр. 100/2011)

Датум ажурирања: 25.04.2014 Верзија 1.0
Ажурирано на основу Безбедносног листа Бугарске, Издание 05/07.01.2014
Назив производа : Моторно уље „SUPER  STIL  D/TACT  AGRO OIL „     

	ПОГЛАВЉЕ 1. 

ИДЕНТИФИКАЦИЈА ХЕМИКАЛИЈЕ И ПОДАЦИ  О ЛИЦУ КОЈЕ СТАВЉА ХЕМИКАЛИЈУ У ПРОМЕТ


	Подпоглавље 1.1. Идентификација
хемикалије 
	Моторно уље „SUPER  STIL  D/TACT  AGRO OIL „     
Трговачки назив : Једносезонско моторно уље „SUPER  STIL  D/TACT  AGRO OIL „     
 Уље за подмазивање                                                


	Подпоглавље 1.2. Идентификовани начин коришћења хемикалије и начин коришћења која се не препоручују
	· Једносезонско моторно уље. 

· Употреба производа мора бити у складу са упутствима о безбедности на раду у овом информационом листу

	Подпоглавље 1.3. 

Подаци о
снабдевачу
	 BELS-STIL&OIL D.O.O. 

18000 Niš, ul. Vojvode  Mišića 60/58 sprat 15

Tel./ Fax  +381 4520919

PIB: 106944693
 e-mail адреса одговорног лица за безбедносни лист:     tanjak970@gmail.com

	Подпоглавље 1.4. 

Број телефонa за хитне 
случајеве 
	Центар за контролу тровања –VМА:  011/2661122, 011/266275      (0-24h)



	ПОГЛАВЉЕ 2. ИДЕНИФИКАЦИЈА ОПАСНОСТИ


ПОДПОГЛАВЉЕ 2.1.  KЛАСИФИКАЦИЈА ХЕМИКАЛИЈЕ 
	Класификација хемикалије према  Правилнику o класификацији, паковању, обележавању и рекламирању хемикалије ( Сл. Гласник  РС, бр. 64/10,  )
CLP/GHS
	Производ није класификован као опасан



	

	


ПОДПОГЛАВЉЕ 2.2. ЕЛЕМЕНТИ ОБЕЛЕЖАВАЊА
Обележавање према CLP/GHS  Правилнику
	Пиктограм :

Писана реч упозорења:
	Нема 
Нема 

	Обавештења о опасности
	Нема

	Мере предострожности и превенције
	P281     Користити потребну личну заштитну опрему. 


	Мере предострожности- реаговање
	P308+P313 - Ако дође до излагања или се сумња да је дошло до излагања: Потражити медицински савет/ мишљење



	Мере предострожности- складиштење
	P404 – Складиштити у затвореној амбалажи 



	Мере предострожности- одлагање
	P501  Одлагање садржаја и амбалаже овлашћеном отпаду за сакупљање

истог, у складу са Законом о управљању отпадом „Сл. Гласник РС“ бр. 36/2009


	ПОГЛАВЉЕ 3. САСТАВ/ПОДАЦИ О САСТОЈЦИМА


ПОДПОГЛАВЉЕ  3.1. ПОДАЦИ О САСТОЈЦИМА СУПСТАНЦЕ
	Име компоненти
	CAS број
	EC број
	Садржај  %
	Класификација према
CLP/GHS

	Дестилати петролни, парафински, базно уље
	256-166-0
	    64742-62-7
	/ 
	/

	Дестилати петролни, парафински, тешки, базно уље
	265-090-8
	   64741-88-4    
	90-100%
	Карц.1Б

Н350



	Цинкалкил дитиофосфат
	272-028-3 
	68649-42-3
	0,55-0,6%
	Иритац. Коже, катег.2 Н315

Тешко оштећ. ока 2 Н318

Опасност по вод.ж.с, хрон.катег.2, Н410

	Алкилфенол
	
	310-154-3
	0,14%
	Опасност по вод.ж.с, хрон.катег.1, Н400

	Натријум сулфонат-полимер
	
	Полимер
	0,14%
	Опасност по вод.ж.с, хрон.катег.4, Н413

	DMSO (IP346)
	
	
	<3%
	

	PCAs
	
	
	<0,3
	


   За пуни текст –изјава наведених у овом одељку погледајте одељак 16

	ПОГЛАВЉЕ 4. МЕРЕ ПРВЕ ПОМОЋИ


ПОДПОГЛАВЉЕ  4.1. ОПИС МЕРЕ ПРВЕ ПОМОЋИ

	Уопштени савет
	Повређеног склонити са критичног подручја

Консултовати лекара

Доктору показати овај безбедносни лист


ПОДПОГЛАВЉЕ  4.1. ОПИС МЕРЕ ПРВЕ ПОМОЋИ
	Ако се удише
Ако дисање стане
	Склонити повређеног на свеж ваздух, и оставити га да одмара у положају повољном за дисање
Ако се загађени не осећа добро позвати лекара

Избегавати расхлађивање. Дати вештачко дисање уста на уста или механичким вентилатором, или загађеном ставити маску са кисеоником. Неопходно је одмах позвати лекара

	Ако дође у додир  са кожом
Ако се појаве иритације на кожи
	Прво захваћено место испрати обилно водом, бар 15 мин, а затим скинути сву контаминирану одећу и обућу и опет захваћено место испрати водом са доста сапуна у току неколико минута.Затим производ удаљити чистом крпом, поњавом или хартијом ( производ се не раствара у води). 
Скинути одећу и обућу и опрати пре поновног коришћења. Испрати кожу водом и сапуном и потражити лекарски савет.

	Ако доспе у очи
Ако иритација очију траје
	Прво очи исперите обилно водом, бар 15 мин, и скините контакт сочива ако је могуће. Затим очи добро исперите водом са доста сапуна у току неколико минута. Наставити испирање чистом водом. Потражите лекарску помоћ.
Држати очи широм отворене док се врши испирање. Одмах затражити лекарску помоћ

	Ако се прогута

Опрез при повраћању
	Исперите уста са доста воде. Не уносите пиће. Одмах затражити лекарску помоћ
Немојте изазивати повраћање . Омогућити доток чистог ваздуха. Позовите лекара или обезбедите превоз до хитне службе .

	Подпоглавље  4.2.  Најважнији симптоми и ефекти , акутни и одложени
	Поред информација које се налазе у оквиру Мере прве помоћи за рад ( види горе ) и индикација за хитну медицинску помоћ и посебан третман ( доле ) , не постоје друге информације. 

	Подпоглавље  4.3.  Хитна докторска помоћ и посебан третман
	Обезбедити  адекватну вентилацију пацијенту . Ако се врши испирање усне дупље и  једњака, контрола је корисна . Нема специфичан познат противотров. Лечење од изложености треба да буде усмерена на контролу симптома и клиничког стања пацијента .


	ПОГЛАВЉЕ 5. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ПОЖАРА


	Подпоглавље 5.1.
 Средства за гашење пожара
	Користите водену маглу, суви пудер, синтетичку пену опште намене или протеинску пену. Вода се може користити за хлађење и заштиту материјала изложених ватри. Ако се просути или исцурели производ није запалио, користите водену маглу да бисте распршили испарења и да бисте обезбедили заштиту особља које се бори да би ограничило разливање. Млаз воде није погодан за гашење пожара.

	Подпоглавље 5.2. 
Посебне опасности које могу настати из супстанци и смеша
	Нема 

	Подпоглавље 5.3.
 Савет  за ватрогасце
	Специјална средства заштите нису неопходна.
 У намери да избегнете контакт са кожом, држите безбедно одстојање и носите одговарајуће заштитно одело.

Код пожара у тесним местима и местима са лошом вентилацијом, препоручује се ношење одела које је отпорно на ватру и гас-маске. Контејнери изложени ватри морају бити уклоњени из опасне зоне и охлађени воденим шмрком.

Спречити да вода коришћена за гашење пожара загади површинске воде или систем подземних вода.


	ПОГЛАВЉЕ 6.МЕРЕ  У СЛУЧАЈУ  УДЕСА


	Подпоглавље 6.1. 
Личне предострожности, заштитна опрема и поступци у случају удеса
	Савет за особље које не припада хитним службама: Носити лична средства заштите у складу са захтевима за рад са нафтним производима. Чувати одвојено од топлоте и извора паљења. Обезбедити доток свежег ваздуха у затворену просторију. Ако је разливена течност на тесном месту, затвореном и са лошом вентилацијом, онда га проветрите.У околини разливене течности уклонити све  изворе топлоте и изворе запаљивања који несмеју да се налазе поред овог производа. Евакуисати опасно подручје, спровести процедуре за хитне случајеве. Детаљније информације у вези са тим наћићете у поглављу 10.  У случају да је разливање течности пропраћено пожаром или постоји вероватноћа од избијања истог, погледати поглавље 5. У случају да има повређених лица, видите поглавље 4. Код хаваријског изливања ограничити разливање и не дозволити да производ уђе у канализацију.
Савет за особље хитних служби:  Више информација у вези личних заштитних средстава можете наћи у поглављу 8. 


	Подпоглавље 6.2. Предострожности које се односе на животну средину
	Зауставите изворе испуштања ( разливања), ако је могуће, без даљег ризика. Ограничите разливање и његово даље ширење у циљу заштите да не допре производ до канализационог система, површинских и подземних вода, тла. То се може постићи коришћењем адекватних баријера као например песак, земља и слично. Очистите разливено место што је могуће брже коришћењем адекватних техника. 

Технике за чишћење малог разлива на тврдој површини: користити адекватни апсорбујући материјал или испумпавањем. Где је могуће и погодно, уклоните загађену земљу. Сакупљени изливени производ, више или мање загађен, третира се као отпад. У том случају је корисна информација у поглављу 13. 

локалне ауторизоване органе ради примене Протокола Технике за чишћење великих разлива на тврдој површини:

Обавестите одговарајуће локалне ауторизоване органе. Чишћење треба да се спроводи од стране ауторизованог особља. 

Технике за чишћење разлива у воденом базену: код малог разлива изгребите производ, ако не постоји ризик за лица која изводе ту операцију.. У том случају разливена течност се ограничава такозваним пливајућим уљним баржама. Уклањање са површине се ради гребањем или помоћу погодних апсорбената. Могу се користити и одобрени дисперанти. Те се препоруке заснивају н највероватнијим сценаријима код испуштања тог производа. Географски услови, ветар, температура, таласи и текући правац и брзина и сл. , најразличитији параметри ће имати велики утицај на одговарајућим мерама које треба предузети у датом случају код хаваријског испуштања.Код великог разлива обавестите ПРТР

	Подпоглавље 6.3. 
Мере које треба предузети и материјал за спречавање ширења и санацију
	Прекријте одводне цеви. Скупите, обезбедите и испумпајте проливени садржај. Имајте у виду могућа ограничења, видите поглавље 7. Третирајте подесним апсорбујућим материјалом, песак, дрвена пиљевина, земља. У зависности од других специфичности случаја и места , могу се користити и други одговарајући апсорбенти за овај циљ.  Очистите захваћену област. 

	Подпоглавље 6.4. 
Упућивање на друга поглавља
	Напомене о третирању отпада, видети поглавље 13.


	ПОГЛАВЉЕ 7. РУКОВАЊЕ И СКЛАДИШТЕЊЕ


	Подпоглавље 7.1. 
Мере заштите за безбедан рад
	Придржавати се упутства о раду. Чувати даље од извора паљења и топлоте. Носити лична заштитна средства: радно одело, гумене рукавице, заштитне наочаре. Не јести, не пити и не пушити за време рада. Загађене одевне предмете опрати пре друге употребе.

	Подпоглавље 7.2. 
Услови за безбедно складиштење , укључујући и некомпатибилности
	Производ чувајте у сувим и добро проветреним просторијама. Треба га чувати даље од хране и пића. Не треба га чувати у отвореним или неетикетираним паковањима. Код чувања производа неопходно је избегавати одређене услове и материјале, са којима производ може доћи у контакт. У вези са тим погледајте поглавље 10. Производ чувајте у његовом оригиналном паковању са затварачем навише. У недостатку тога , чувајте га у паковања сличних производа или у таквим паковањима, која су у сагласности са производом. Ставите Вашу етикету ако се производ не чува у оригиналном паковању

Није дозвољено складиштење у ходницима, пролазима, степеницама, јавним ходницима и коридорима на крову, на тавану и у радним собама.

Производ  не би смео бити складиштен са супстанцама које могу произвести опасне хемијске реакције. Производ заштитити од директних сунчевих зрака или атмосферског утицаја. избегавајте дужи контакт са очима кожом и удисање паре. Избегавајте стварање аеросоли и мала испуштања. 

	Подпоглавље 7.3.
Посебнан начин коришћења
	Осим начина употребе споменутих у поглављу 1 и 2 нису одређене друге специфичне употребе


	ПОГЛАВЉЕ  8. КОНТРОЛА ИЗЛОЖЕНОСТИ


	Подпоглавље 8.1.
 Параметри контроле  изложености
	Неопходно је придржавати се техничких правила код опасних материја (ТРГС), Уредбе о инсталацијама код чувања, попуњавање, пражњење и претовара производа који су опасни по воде (VAwS); Наредбе о запаљивим течностима  o (VbF), Техничким правилима код запаљивих течности (TRbF), Закона о очувању чистоће воде за пиће и осталим водама. Прпоручује се поштовање опште норме за минерална нафтна уља од 5 мг/м3 магле минералног уља у ваздуху за 8-часовни радни дан. 

	Подпоглавље 8.2. 
Контрола изложености и лична заштита
	Техничко-технолошким мерама и одговарајућим радним поступцима треба дати предност у односу на употребу личне заштитне опреме. Види део 7.1. код постојанја емисија гасова , уверите се , да ли одговарате захтевима специјализованог законодавства о чистоћи ваздуха.
Лична  заштитна опрема: Заштитно одело треба изабрати у складу са радним местом, у зависности од концентрације и количине опасних супстанци којима се рукује. 

Податке о хемијској отпорности заштитне опреме треба затражити од добављача.

Заштита органа за дисање: У нормалним условима рада са производом, није обавезна респираторна заштита. У случају да је производ у виду магле или паре са веома високом концентрацијама и у просторији са лошом вентилацијом, треба користити за ту сврху одобрена респираторна заштитна средства. Нпр. Такви услови се могу створити код хаваријског испуштања- велики излив у тесном и ограниченом простору. Такви услови се могу створити и код чишћења резервоара, цистерни или осталих судова. Препоручени тип филтра: Филтер А ( у складу са ДИН 3181) или АX (ЕН371) за испарења органских једињења. Организатор посла је дужан да спроведе одржавање, чишћење и тестирање опреме за заштиту дисајних путева и то у складу са упутствима произвођача.

 Предузете мере треба одговарајуће документовати.
Заштита руку: Код ређег или краткотрајног рада производом није неопходно носити адекватне рукавице, упркос томе да ли се препоручује њихова употреба. Код честог и дуготрајног рада са производом, неопходно је носити рукавице. Материјал подесан за израду рукавица PVC, нитрил или неопрен. Време за хабање материјала на рукавицама > 1 h. 
Заштита очију: У нормалним условима рада са производом, не 


	
	захтева се коришћење заштитних средстава за очи. Ако постоји вероватноћа прскања производа и/или рада са загрејаним производом ( вруће уње), неопходно је носити заштитне наочаре. 
Заштита коже: Особље, које је изложено деловању производа, треба да се придржава неопходне личне хигијене. Ту је укључено и чишћење отворених делова коже по неколико пута дневно водом и сапуном, а загађена одела треба прати или дати на хемијско чишћење. Препоручљиво је носити одевне предмете са дугим рукавима. У случају потребе , користите чизме и обућу које су отпорне на уље. Не носите прстење, наруквице и слично, испод којих се може задржати материјал који може изазвати реакције на кожи. Уколико дође до директног контакта са пламеном, одећа мора бити антистатичка, негорива и нерастворна заштитна гардероба.

Индустријска хигијена: Радите испод заштитне капуљаче.

Не удишите супстанцу.Одмах промените заражену гардеробу и оперите и осушите пре поновног коришћења. Опасност од течног ефекта.Оперите рукавице и руке након рада са супстанцом. Не испуштати производ пошто може изазвати клизање.Не једите, не пијте, не пушите док користите овај производ.

Контрола излагања животне средине: Не испуштати у канализацију.


	ПОГЛАВЉЕ 9. ФИЗИЧКО ХЕМИСКА СВОЈСТВА 


 Подпоглавље 9.1. Подаци о основним физичким и хемијским својствима хемикалија
	Агрегатно стање
	Течно

	Боја
	Црвена 

	Мирис
	Мирис петролејског производа  

	Коефицијент дистрибуције 
	Информације нису доступне

	pH вредност на 20˚С
	Није примењив 

	Тачка топљења/мржњења
	Информације нису доступне

	Тачка врења боилинг поинт
	<315

	Тачка паљења у отвореном тигелу, Ц
	Мин.245

	Брзина испаравања
	Информације нису доступне

	Запањивост (чврста материја, гас)
	Информације нису доступне

	Горња/доња граница запаљивости или експлозивности
	Информације нису доступне

	Притисак пара 
	<10 Па на 20˚Ц

	Компактност  пара 
	˃1

	Релативна густина на 20˚С
	0,890 g/сm3  на 15˚Ц

	Растворљивост 
	Раствара се у органским растварачима а не раствара у води

	Коефицијент расподеле у систему n-октанол/вода
	Информације нису доступне

	Температура самопаљења
	Информације нису доступне

	Температура разлагања
	Информације нису доступне

	Вискозност на 100˚С
	15.0цст 

	Експлозивна својства
	Није класификован као експлозив

	Оксидујућа својства
	Информације нису доступне


	Подпоглавље 9.2. Остали подаци
	Информације нису доступне


	ПОГЛАВЉЕ 10. РЕАКТИВНОСТ И СТАБИЛНОСТ 


	Подпоглавље 10.1. Реактивност
	Производ није реактиван у нормалним условима употребе, чувања и транспорта

	Подпоглавље 10.2. 
Хемијска стабилност
	Овај производ поседује нормалну  хемијску стабилност код умерено повећаних температура и притисака. 

	Подпоглавље 10.3. Могућност настанка опасних реакција
	Нема 

	Подпоглавље 10.4. 
Услови које треба избегавати
	Екстремне температуре, директна светлост сунца, отворени пламен. 

	Подпоглавље 10.5. Некомпатибилни материјали 
	Јаки агенси који оксидују, као нпр.хлорати, нитрати, пероксиди и сл., вода. 

	Подпоглавље 10.6. 
Опасни производи разлагања
	Не очекује се да такви настану при правилном смештању и правилном руковању производом, у супротном се може јавити дим, CO2, чађ, угљоводоници 


	ПОГЛАВЉЕ 11. ТОКСИКОЛОШКИ ПОДАЦИ


	Подпоглавље 11.1

Подаци о токсичним ефектима 

	А) Aкутна токсичност
Aкутна орална токсичност : LD50 ( мишеви) за базна уља су >5000mg/kg. Процедура испитивања базних уља је у складу са оном која је приказана у  OECD Guideline 401. Код инцидентног гутања малих доза не очекује се да дође до нежељеног ефекта, али код гутања већих количина могу се изазвати стомачне сметње, гађење и узнемирење стомака.  
Aкутна инхалациона  токсичност: Ако је производ распршен у виду магле или ако су код његовог загревања створене паре, а у просторијама је лоша вентилација, може доћи до надражаја горњих дисајних путева. Код већих концентрација, могу се изазвати иритације слузокоже у носу и плућима, главобоља, гађење и поспаност. Не очекује се изазивање надраживања очију.

Б) Корозивно оштећење коже/иритација: нема података

В) Иритативност: не очекује се изазивање надраживање очију  

Г)  Корозивност: нема података
Д) Токсичност поновљених доза: нема података
Ђ) Карциногеност: није карциноген

Е) Мутагеност: није мутагенозан  
Ж) Токсичност по репродукцију: није  токсичан                                                                                 


	ПОГЛАВЉЕ 12. ЕКОТОКСИОЛОШКИ ПОДАЦИ. 


	Подпоглавље 12 .1 . Tоксичност


	Водене биљке: LC50/1000 mg/l Algae 98h 
Дафнија LC50, daphnia magna, 48h>1000 mg/l  
Рибе/краткорочна/дугорочна LC50>5000 mg/l Oncorhychus mykiss 96h, LC50>1000 mg/l Salmogairdneri 96h

	Подпоглавље 12.2. Перизистентност и разградивост
	Фоторазградивост: већина угљоводоничних компоненти базних уља поседује малу или никакву склоност за аеробну дигестију. Време полураспадања тих угљоводоника, услед узајамног дејства хидроксилних радикала, у тропосфери, под утицајем сунчеве светлости, трајаће мање од једног дана ( засновано на подацима које цитира Аткинсон)


	Подпоглавље 12.3. Потенцијал и биоакумулације
	 Поседују потенцијал  биоакумулације.Не растварају се у води, не реагују на хидролизу. Стварају уљани филм у воденим базенима, што води ка смањењу кисеоника у води и могуће је да има штетан утицај на водену флору и фауну. Log Kow базна уља су у границама 3,9-6,0 коефицијента распоређивања ˃3,0-потенцијал за биоакумулирање октанол-вода

	Подпоглавље 12.4. Мобилност у земљишту
	Када допре у тло може загадити подземне воде

	Подпоглавље 12.5. Резултати ПБТ и вПвБ процене
	Ова супстанца не испуњава критеријуме за ПБТ и вПвБ

	Подпоглавље 12.6. Остали штетни ефекти
	Биолошко дејство:када се користи на одговарајући начин не очекује се мешање са отпадним водама.Спречити испуштање у животну средину.

Биоразградивост :  још увек су ограничени подаци о биоразградивости базних уља.


	ПОГЛАВЉЕ 13. ОДЛАГАЊЕ


	Подпоглавље 13.1.
Mетоде третмана отпада


	               Отпадни материјал мора бити третиран или  одложен у складу са Законом о управљању отпадом (Сл.гласник РС бр. 36/2009 и 88/2010) и Законом о амбалажи и амбалажном отпаду   (Сл.гласник РС бр. 36/2009)
А)           Паковење ове хемикалије се даје на рециклирање. По истеку рока, производ се предаје лицима, која поседују адекватну дозволу за превођење отпада у безопасно стање. 
Б)          Хемикалија се може третирати физичко-хемијским и термичким методама , у складу са дозволама за третман издатом на основу Законом о управљању отпадом (Сл.гласник РС бр. 36/2009 и 88/2010).
               Хемикалија се не може третирати биолошким путем нити одлагати на депоније према Законоу о управљању отпадом (Сл.гласник РС бр. 36/2009 и 88/2010).

               Рециклажа искоришћених уља је процес којим се добијају базна уља поновним рафинисањем искоришћених уља, при чему се од њих одвајају загађивачи, производи оксидације и додаци. 

В)         Забрањено је  одлагање хемикалије без претходног третмана којим     се значајно смаљују опасне карактеристике отпада.Забрањено је разблаживање хемикалије ради испуштања у животну средину. Не дозволити да отпадна вода за чишћење отекне у површинске воде или земљиште.  Забрањено је депоновање искоришћених уља и течних отпадних нафтних продуката. Погодна метода за неутралисање отпадака је њихова рециклажа.

Остало: код отпадака 13 02 05* -нехлорисана моторна уља за подмазивање и уља за зупчанике,поступати у складу са Законом о управљању отпадом (Сл.гласник РС бр. 36/2009 и 88/2010).


	ПОГЛАВЉЕ 14. ПОДАЦИ О ТРАНСПОРТУ


За ADR/RID ( Међународни транспорт опасног терета у друмском саобраћају/железницом)
	Подпоглавље 14.1.
UN број
	Нема доступних података

	Подпоглавље 14.2.
UN назив за терет у транспорту
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.3. 

Kласа опасности у транспорту
	Нема 

	Подпоглавље 14.4. 

Aмбалажна група
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.5. 
Oпасност по животну средину
	Не контролише се као опасан терет

	Подпоглавље 14.6. 
Посебне предострожности за корисника
	Нема специјалних захтева

	Подпоглавље 14.7. 
Транспорт у расутом стању
	Хемикалија није намењена за транспорт у расутом стању


За  IMDG/GG (Међународни транспорт опасног терета поморским превозом)
	Подпоглавље 14.1. 
UN број
	Нема доступних података

	Подпоглавље 14.2. 
UN назив за терет у транспорту
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.3.
 Класа опасности у транспорту
	Нема 

	Подпоглавље 14.4. 
Амбалажна група
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.5. 
Опасност по животну средину
	Не контролише се као опасан терет

	Подпоглавље 14.6. 
Посебне предострожности за корисника
	Нема специјалних захтева

	Подпоглавље 14.7. Транспорт у расутом стању
	Хемикалија није намењена за транспорт у расутом стању


 ICO/IATA   Међународни правилник о транспорту опасног терета у ваздушном саобраћају
	Подпоглавље 14.1.

UN број
	Нема доступних података

	Подпоглавље 14.2.

UN назив за терет у транспорту
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.3.

Класа опасности у транспорту
	Нема 

	Подпоглавље 14.4.

Амбалажна група
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.5.

Опасност по животну средину
	Не контролише се као опасан терет

	Подпоглавље 14.6.

Посебне предострожности за корисника
	Нема специјалних захтева

	Подпоглавље 14.7.

Транспорт у расутом стању
	Хемикалија није намењена за транспорт у расутом стању


ADN   Међународни транспорту опасног терета на унутрашњим пловним путевима

	Подпоглавље 14.1.

UN број
	Нема доступних података

	Подпоглавље 14.2.

UN назив за терет у транспорту
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.3.

Класа опасности у транспорту
	Нема 

	Подпоглавље 14.4.

Амбалажна група
	Није применљиво

	Подпоглавље 14.5.

Опасност по животну средину
	Не контролише се као опасан терет

	Подпоглавље 14.6.

Посебне предострожности за корисника
	Нема специјалних захтева

	Подпоглавље 14.7.
Транспорт у расутом стању
	Хемикалија није намењена за транспорт у расутом стању


	ПОГЛАВЉЕ 15. РЕГУЛАТОРНИ ПОДАЦИ 


	Подпоглавље 15.1.

Прописи у вези са безбедношћу , здрављем и животном средином
	Правилник  o класификацији, паковању, обележавању и рекламирању хемикалије и одређеног производа „Службени гласник РС“ бр. 59/10, 25/11 i 5/12
Правилник  o класификацији, паковању, обележавању и рекламирању хемикалије и одређеног производа у складу са Глобално хармонизованим системом за класификацију и обележавање „Службени гласник РС“ бр. 64/10 I 26/11
Правилник  o садржају безбедносног листа „Службени гласник РС“ бр. 36/09,81/10, 88/10, 92/11,93/12

Закон o хемикалијама „Службени гласник РС“ бр. 36/09, 88/10, 92/11,93/12
Списак класификованих супстанци „Службени гласник РС“ бр. 82/10Правилник  o методама испитивања опасних својстава хемикалија. „Службени гласник РС“ бр. 42/11
Правилник  o превентивним мерама за безбедан и здрав рад при излагању хемијским материјама „Службени гласник РС“ бр. 101/05
 Закон  o транспорту опасног терета „Службени гласник РС“ бр.  88/10
 Закон  o превозу опасних материја „Службени гласник РС“ бр. 68/02 i 36/09
Закон  o управљању отпадом „Службени гласник РС“ бр.  36/09), Закон  o заштити животне средине „Службени гласник РС“ бр.135/04, 36/09 и 43/11).

У циљу очувања и заштите животне средине потребно је контролисано одлагати искоришћен производ и празну амбалажу.

	Под поглавље 15.2.
Процена безбедности хемикалија
	Хемијска процена безбедности супстанце је спроведена од стране добављача. 


	ПОГЛАВЉЕ 16. ОСТАЛИ ПОДАЦИ


	А) Са овим најновијим издањем МСДС сва претходна издања нису више валидна.

 Безбедносни лист је припремљен и усаглашен са Новим Правилником о садржају безбедносног листа- Сл.гласник РС 100/2011 од 01.01.2013.год (поглавља 1,2,3,15) и урађен је тачан назив поглавља и подпоглавља.

Б) Списак скраћеница и акронима наведених у безбедносном листу:

ADNR European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by inland Waterways – Европски споразум који се тиче међународног воденог превоза опасне  робе

ADR European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road - Европски споразум који се тиче међународног друмсог превоза опасне  робе 
CAS Chemical Abstract Service – Број хемијског једињења и неких смеша

EU European Union – Европска Унија

IARC International Agency for Research on Cancer – Међународна агенција за истраживање канцера 

IATA International Air Transport Association – Удружење за међународни авио саобраћај 
ICAO International Civil Aviation Organization – Организација међународног цивилног авио саобраћаја 
IMDG International Maritime Dangerous Goods – Опасне материје за  међународни поморски саобраћај 
IMO International Maritime Organization – Организација међународног поморског саобраћаја 
LC50 Lethal Concentration - Летална концентрација, концентрација хемикалије која убија 50% тестиране  популације

LD50 Lethal Dose - Летална доза, доза хемикалије која убија 50% тестиране  популације

OSHA Occupational Safety and Healt Administration – Управа за безбедност и здравље на раду RID International Rule for Transport of Dangerous Substances by Railway – Међународна норма за железнички транспорт опасних супстанци 

TLV Treshold Limit Value – Максимално дозвољена концентрација (MDK)
 PRTR -протокол о регистру испуштања и преноса потенцијално опасних хемикалија
В) Закон о хемикалијама, Правилником о садржају безбедносног листа, Закон о заштити животне средине, Закон о потврђивању ADR   2007, Закон  o транспорту опасног терета, Organic Chemistry- Janice Gorzynski Smith, Правилник о паковању, складиштењу и превозу органских производа, Закон о управљању отпадом, Правилник  o класификацији, паковању, обележавању и рекламирању хемикалије иодређеног производа, Закон о безбедности и здрављу на раду, Правилник о паковању, складиштењу и превозу органских производа. Информације у вези материја је узет од  ESIS (European Chemical Substances Information System).
Г) Безбедносни лист не садржи податке о смеши
Мере предострожности: P281     Користити потребну личну заштитну опрему. 
                                                P308+P313 - Ако дође до излагања или се сумња да је дошло до излагања: Потражити медицински савет/ мишљење

Обавештења о опасности :H315 може да доведе до иритирања коже
                                                   H318 може да доведе до тешког оштећења ока
                                                   H319 може да доведе до тешке иритације ока

                                                   H350 може да доведе до појаве карцинома

                                                   H400 веома токсични по живи свет у води

                                                   H410 веома токсични по живи свет у води са дуготрајним последицама

                                                   H413 може да доведе до дуготрајних штетних последица по живи свет у води
Ђ)  Савет о одговарајућој обуци за запослене ради заштите здравља људи и животне средине: Повести рачуна о томе да су руковаоци одговарајуће информисани и обучени (о ризицима за здравље, хигијену, превентивним мерама за спречавање инцидената, поступцима спашавања), и дати одговарајућа упутства за рад.




Информације из овог безбедносног листа намењене су свима који користе, рукују, продају или транспортују овај производ. Информације, овде садржане су засноване на садашњем стадијуму нашег знања и подложне су изменама, а могу бити коришћене искључиво као смернице за коришћење, и не представљају никакву гаранцију производа.
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